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H4E OMISTUSLIITTEET, ARAMEALAISET (luonnos) 
 

 

4 HEPREA, KIELIOPPI, https://www.gen.fi/h4.html 

H4E PRONOMINIT, https://www.gen.fi/h4e.html 

H4E Omistusliitteet, Aramealaiset 
    https://www.gen.fi/h4e-omistusliitteet-aramealaiset.html 

 

 

MA s. 106 

 

 

Tanachin heprealaisessa tekstissä käytetään joissakin kohdin aramean sanoja tai 

taivutusmuotoja, esimerkiksi persoonasuffikseja eli omistusliitteitä.  

 

Ps. 103:1–4 

  יְהוָה־אֶת נַפְשִי בָרֲכִי לְדָוִד1 

ם־אֶת קְרָבַי־וְכָל  קָדְשוֹ־שֵׁ
 

  יְהוָה־אֶת נַפְשִי בָרֲכִי2 

 גְמוּלָיו־כָל תִשְכְחִי וְאַל
 

ח3ַַ  לֵׁ ֵ֑כִי־לְכָל הַסֹּ נֵׁ  עֲוֹּ

א פֵׁ יְכִי־לְכָל הָרֹּ  תַחֲלֻאָָֽ
 

ל4  חַת הַגוֹאֵׁ  חַיֵָָּ֑֑יְכִי מִשַַּׁ֫

ַַּׁ֫הַַ סֶד כִימְעַטְרֵׁ  וְרַחֲמִים חֶַּׁ֫
 ד׳-א׳ ק״ג תהלים

 

Jakeissa Ps. 103:3–4 esiintyy neljä kertaa yks. 2. fem. persoonasuffiksina eli 

omistusliitteenä (possessiivisuffiksina) aramealainen כי chi-pääte normaalin 

heprean ך ch-suffiksin sijaan. Näistä kolme ensimmäistä on pausamuodossa. 

ֵ֑כִי נֵׁ  עונכי עֲוֹּ

יְכִי  תחלאיכי תַחֲלֻאָָֽ
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 חייכי חַיֵָָּ֑֑יְכִי

ַַּׁ֫הַַ  המעטרכי כִימְעַטְרֵׁ
 

Samoin esim. Jer. 11:15: 

 רעתכי כִירָעָתֵַַּׁׁ֫


